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Parents, Students and Staff, 

 

It’s hard to believe that we are nearly at the end of 

another successful school year!  The prom will be held 

at the Doubletree Hotel on April 10.  STAR testing 

will be underway through April 28.  We finish April 

with the Every 15 Minutes program, a two day 

presentation that shows the hazards of drinking and 

driving.  Graduation is scheduled for May 28 at 6:30.   

 

As many of you have heard, I am planning to retire at 

the end of the school year.  I am leaving knowing that 

Piner will continue to move forward with the goals 

that we began when I was hired three years ago. In 

addition, Sally Bimrose, Steve Mizera and Louise 

Larro will continue on next year so that students, staff 

and parents have familiar faces with which to interact.   

At this point, the District has posted the job opening 

and a hiring panel will be in place to interview 

potential candidates and make a recommendation to 

the Board.  Please be assured that I will assist the new 

principal in any way that I can during the transition. 

 

I feel blessed that I have had this time at Piner as the 

capstone experience to my career in education.  I am 

proud of all that we have accomplished together and 

feel that parents, staff and students are working well 

together.  Much as been accomplished over the past 

three years and I know that the work will continue and 

that Piner will once again be recognized statewide as 

the exemplary school that it is. 

 

My best to you in the future. 

 

Mary Beth Halsey, Principal 

 

Estimados Padres de Familia, Alumnos y Personal: 
 

¡Es difícil creer que estamos casi al final de otro año escolar 

exitoso! Se celebrará el baile prom en el Doubletree Hotel el 

10 de abril. Se tomarán las pruebas STAR hasta el 28 de abril.  

Terminamos el mes de abril con el programa “Cada 15 

minutos”, que es una presentación que dura dos días y muestra 

los riesgos de conducción bajo los efectos de alcohol. Se 

celebrará la graduación el 28 de mayo a las 6:30.   
 

Como muchos de ustedes han oído, tengo la intención de 

jubilarme al final de este escolar. Estoy saliendo con el 

entendimiento que la escuela Piner seguirá avanzándose 

con las metas que comenzamos cuando llegué yo hace 

tres años. Además, Sally Bimrose, Steve Mizera y Louise 

Larro seguirán trabajando en la escuela durante el 

próximo año para que los alumnos, personal y padres de 

familia tengan personas familiares con las cuales ellos 

puedan interaccionar.   En este momento, el distrito ha 

fijado el puesto y habrá un comité de empleo esperando 

para entrevistar a los candidatos y hacer una 

recomendación a la Mesa Directiva. Por favor esté 

asegurado de que yo  vaya a ayudar al nuevo director de 

todas las maneras posibles durante la transición. 
 

Dios me ha bendecido con este tiempo en la escuela 

Piner como el toque final a mi carrera en educación. 

Estoy orgullosa de todo lo que hemos logrado juntamente 

y creo que los padres de familia, personal y alumnos 

están trabajando juntamente bien. Se ha completado 

mucho durante los últimos tres años y sé que el trabajo 

continuará y que se reconocerá a la escuela Piner otra vez 

a través del estado como la escuela ejemplar que es. 
 

Le deseo todo el mejor en el futuro. 

  

Mary Beth Halsey, Directora 

 

 



Senior Newsletter  

May 2010

 

GRADUATION ACTIVITIES 
 

Dear Parents/Guardians and Seniors: 

 

As we approach the end of the school year,  

Piner  High School wishes to bring to your attention that during the last days of school, students are asked to be on their best behavior 

so that they may graduate with their fellow students. 

 
The School District agrees to provide a site and appropriate facilities for the activities and to provide the legal and traditional 

procedures required of such occasions.  Further, the District agrees to take those steps deemed necessary to maintain order and dignity 

at the proceedings up to and including exclusion of any student from participation in the activity before or during the event when the 

exclusion is necessary to maintain proper decorum. 

 

GRADUATION POLICY 
 

1.  Intent – Meaningful Formal Ceremony 

A. Participation in the ceremony is not mandatory 

B. Seniors who do not attend both graduation practices in the morning will not be allowed to participate in 

the graduation ceremonies. 

C. Student attire in accord with the formality of the ceremony is as follows: 
 

Boys    Girls 

 

* Dress Shoes   * Dress shoes 

* Dress Slacks   * Dress slacks 

 * Button-type dress shirt  * Skirt or dress 

             *Socks mandatory 

 

Note:  The following items are NOT acceptable attire for boys or girls: 

Beach/pool sandals or Birkenstock type sandals, athletic type shoes, denim jeans, shorts, headphones, scarves, hats, pins or 

buttons, decorative articles on cap/gown or any other attire that would not be appropriate during school. 

 

2.  Diplomas will be distributed through the main office beginning June 1st. 

A. Only covers are given at ceremony – Diplomas are not mailed, but may be picked up in the Main Office 

during the summer between 8:00 a.m. and 4:00 p.m. Monday through Friday. 

B. Students with unpaid fees will not receive diplomas until accounts are settled. 

3.  Graduation Ceremony is a privilege.  Violations of the above procedures and/or school-rules may result in 

students being removed from the ceremony and/or withholding diploma following the ceremony. 

 

TBA Senior Day on the Green 

 & Senior BBQ 

May 14 and 15 Senior Trip to Disneyland 

May 20 Graduation Tickets Available 

May 26 Senior Check-Out Begins 

May 27 10:10 a.m. Mandatory Graduation Practice  

May 28 8:30 a.m. Senior Breakfast  

 10:00 a.m. Mandatory Graduation Practice 

 6:30 p.m. Graduation Ceremony 

 



SUSPENSION/EXPULSION 
 

Suspension and expulsion are Piner High School’s most serious discipline consequences.  SUSPENSION shall 

mean the exclusion of a pupil from regular classroom instruction for adjustment purposes.  A student may be 

suspended  for any of the reasons enumerated below upon a first offense, if the Principal or his/her designee 

determines that the pupil’s presence causes a danger to persons or property or is a threat to disrupting the 

instructional process.   

 

A suspended student shall remain away from any school grounds and school activities and be under the direct 

supervision of a parent/guardian for the duration of the suspension. 

 

A student may request make-up work through the Assistant Principals’ Secretary’s Office for the period of the 

suspension. 

SERIOUS SUSPENSIONS 
 
(a1) Caused, attempted to cause or threatened to cause physical injury to another person. 
(a2) Willfully used force upon the person of another, except in self-defense. 

(b) Possessed, sold or otherwise furnished any firearm, knife, explosive (including firecracker, cherry bomb, smoke bomb, etc.), or other dangerous object 

unless the student had obtained written permission to possess the item from a certified school employee, which is concurred by the Principal or his/her 
designee. 

 (c) Unlawfully possessed, used, sold or otherwise furnished, or been under the influence of any controlled substance, as listed in Chapter 2 (commencing with 

Section 11053) of Division 10 of the Health and Safety Code, an alcoholic beverage of any kind. 
(d) Unlawfully offered, arranged, or negotiated to sell any controlled substance listed in  Chapter 2 (commencing with Section 11053) of Division 10 of the 

Health and Safety Code, an alcoholic beverage or an intoxicant of any kind, and then either sold, delivered or otherwise furnished to any person another 

liquid, substance or material and represented the liquid, substance or material as a controlled substance, alcoholic beverage or intoxicant. 
(e) Committed or attempted to commit robbery or extortion. 

***Other suspendable offenses may result in the exclusion of graduation activities*** 

 

ALL OF THE ABOVE SERIOUS SUSPENSIONS CAN RESULT IN EXPULSION FROM PHS AND THE SANTAROSA CITY SCHOOLS DISTRICT. 

25 DAY 

 INELIGIBILITY RULE 

 
In addition to a mandatory suspension, citation by the police when necessary, and a possible recommendation for 

expulsion, a student who commits a serious offense shall also be subject to 25 consecutive school days of ineligibility 

from participation in school sports and school activities.  Examples of such activities include, but are not limited to:  

Prom/dances, Graduation Ceremonies, Senior Picnic, field trips, etc.  Seniors suspended on April 22
th
 or later will not be 

eligible to walk the stage at graduation.  

 

Graduation Etiquette 
The Class of 2010 Graduation will take place in the stadium on May 28, 2009 at 6:30 p.m.  This year we have the 
opportunity to continue a graduation history and tradition of excellence.  Piner High School will have a traditional 
graduation ceremony.  This means that we attempt to honor each graduate equally.  It is imperative that we show 
our best to the Santa Rosa community.  We ask both graduates and guests to not bring noise-makers, signs, 
balloons, etc. to the ceremony.  We ask all graduation guests to respect and honor our school tradition.  We will all 
celebrate together after the ceremony. Guests at graduation need to respect the views of others.  We will have an 
official photographer taking pictures.  Picture-taking opportunities will be available before and after the ceremony.  
It is difficult, or even impossible, to accommodate the desire of people to take personal photos up-close or near the 
stage.  Please do not attempt to approach the stage with video equipment.  We ask your cooperation and also ask 
that you pass this information on to guests who use your tickets.  Students will not be allowed to  carry flowers into the 
graduation ceremonies or onto the stage.  We ask that you give flowers to your graduate after the ceremony is completed.  
Thank you in advance for your cooperation and support. 
 



GRADUATION PARKING 
 

Plan to arrive early for better parking and better seating.  There is no reserved seating.  Gates open at 5:30 p.m. 

 
 
 

GRADUATION TICKETS 

 

Each graduate will receive six free tickets if all bills and/or obligations are cleared.  These 

tickets will be issued beginning on May 20 by Mrs. Albini in the Business Office.  Four 

additional tickets may be purchased for a cost of $ 10.00 each.  They must be paid for in cash.  

REMINDER:  NO TICKETS ARE AVAILABLE UNTIL THE GRADUATE HAS CLEARED ALL 

BILLS AND OBLIGATIONS AND HAS COUNSELOR CLEARANCE OF GRADUATION 

STATUS.   
 

 



Boletín de Noticias para los Alumnos de 12º Grado  

Mayo de 2010

 

ACTIVIDADES ASOCIADAS CON LA GRADUACIÓN 
 

Estimados Padres/Tutores y Alumnos de 12º Grado: 

 

Mientras que el final del año escolar está acercándose, la Preparatoria Piner desea llamar su atención al hecho que durante los últimos 

días de clase se esperan que los alumnos muestren su mejor comportamiento para poder graduarse con sus compañeros. 

 
El Distrito Escolar consiente en proveer un sitio e instalaciones adecuadas par alas actividades y en proveer los procedimientos legales 

correctos que se requieren para tales eventos. Además, el distrito consiente en tomar las medidas necesarias para mantener el orden y 

la dignidad de la ceremonia hasta e incluyendo la exclusión de cualquier alumnos de participación en la actividad antes o durante el 

evento cuando la exclusión sea necesario para mantener el decoro apropiado. 

 

POLÍTICA DE GRADUACIÓN 
 

1.  Intención – Ceremonia Formal Significativa 
D. Participación en la ceremonia no es mandataria 
E. Los alumnos de 12º grado  quienes no asisten a ambas prácticas para graduación no podrán participar en la 

ceremonia de graduación. 

F. La ropa los alumnos debe ser correcto para la formalidad de la ceremonia como sigue: 
 

Muchachos   Muchachas 

 

* Zapatos de vestir   * Zapatos de vestir 

* Pantalones de vestir  * Pantalones de vestir 

 * Camisa con botones y un cuello  * Falda o vestido 

             * Se requieren los calcetines 

 

Tome nota: Las siguientes cosas NO son aceptables para nadie: 

Chancletas para la playa/alberca o chancletas Birkenstock, zapatos para deportes, vaqueros, pantalones cortos, auriculares, 

bufandas, sombreros, insignias o botones, artículos decorativos en el birrete/toga o cualquier otra ropa que no sería apropiada en 

la clase. 

 

2.  Se distribuirán los diplomas por medio de la oficina principal comenzando el 1 de junio. 

C. Se le da solo la tapa durante la ceremonia – no se envían los diplomas por correo, pero se puede recogerlos en la 

Oficina Principal durante el mes de junio de las 8:00 a.m. a las 4:00 p.m. desde los lunes hasta los viernes. 

D. Los alumnos con tarifas no pagadas no recibirán sus diplomas hasta que todas las deudas estén resueltas. 

3. La Ceremonia de Graduación es un privilegio. Violaciones de los procedimientos o reglas escolares 

mencionadas arriba pueden causar que los alumnos sean quitados de la ceremonia y/o la retención del diploma 

después de la ceremonia. 

 

AD Día al Aire Libre y Barbacoa para 12º grado 

May 14 y 15 Viaje a Disneyland (12o grado) 

May 20 Los boletos de graduación están disponibles 

May 26 Comienzo de La Salida de 12º Grado 

May 27 10:10 a.m. Práctica Mandataria para Graduación 

May 28 8:30 a.m. Desayuno de 12º Grado 

 10:00 a.m. Práctica Mandataria para Graduación 

 6:30 p.m. Ceremonia de Graduación 



SUSPENSIÓN / EXPULSIÓN 
La suspensión y la expulsión son las consecuencias disciplinarias más serias de la Preparatoria Piner.  La 

SUSPENSIÓN significará la exclusión del alumno de la clase regular para el propósito de un ajuste.  Se puede 

suspender a un alumno por cualquier de los motives mencionados abajo por la primera ofensa, si el Director o 

su persona designada determina que la presencia del alumnos causaría un peligro a personas o propiedad o 

posiblemente interrumpiría el proceso educativo.   
 

Un alumno suspendido se quedará lejos de los terrenos escolares y las actividades escolares y debe estar bajo la 

supervisión directa de un padre de familia o tutor durante el periodo de la suspensión. 

 

Un alumno puede pedir trabajo de recuperación por medio de la Oficina de la Secretaria de los Subdirectores 

durante el periodo de la suspensión. 

SUSPENSIONES SERIAS 
 
(a1) Causó, intentó causar, o amenazó con causar daño físico a otra persona. 

(a2) Voluntariamente uso esfuerzo o violencia contra otra persona, excepto para autodefensa. 
(b) Tenía, vendió o de otra manera proveyó cualquier arma de fuego, cuchillo, explosivo (incluyendo el petardo, petardo en forma de cereza, bomba de humo, 

etc.), u otro objeto peligroso a menos que el estudiante hubiera obtenido permiso de un empleado de la escuela titulado, y el director o su persona designada 

están de acuerdo. 
 (c) Ilegalmente tenía, usó, vendió, u de otra manera ha estado bajo la influencia de cualquier sustancia controlada mencionada en la lista en Capítulo 2 

(comenzando con Sección 11053) de División 10 del Código de Salud y Seguridad, una bebida alcohólica de cualquier tipo. 
(d) Ilegalmente ofreció, arregló, o negoció para vender cualquier sustancia controlada mencionada en la lista en Capítulo 2 (comenzando con Sección 11053) de 

División 10 del Código de Salud y Seguridad, o una bebida alcohólica o embriagador de cualquier tipo, y entonces vendió, entrego o de otro manera proveyó 

a cualquier persona otro liquido, sustancia, o material representando el liquido, sustancia o material como una sustancia controlada, bebida alcohólica o 
embriagador. 

(e) Ha cometido o ha intentado cometer robo o chantaje. 

*** Hay otras suspensiones que pueden causar suspensión y por eso exclusión de actividades de graduación *** 

 
TODAS LAS COSAS MENCIONADAS ANTERIORMENTE PUEDAN CAUSAR UNA EXPULSIÓN DE LA PREPARATORIA PONER Y DEL 

DISTRITO ESCOLAR DE SANTA ROSA. 

REGLA DE 25 DÍAS 

 SIN ELEGIBILIDAD 

 
Además de una suspensión mandataria, arresto por la policía cuando sea necesario, y posiblemente una recomendación 

para expulsión, un alumno quien comete una ofensa seria será sujeto a 25 días escolares consecutivos sin elegibilidad para 

deportes y actividades escolares. Varios ejemplos de tales actividades incluyen, pero no se limitan a: Prom/bailes, 

Ceremonias de Graduación, el Picnic de 12º Grado, viajes de estudios, etc.  Los alumnos de 12º grado quienes son 

suspendidos el 22 de abril o a partir de entonces no podrán estar en la plataforma durante la ceremonia de graduación.  

 
Etiqueta durante la Ceremonia de Graduación 

La Graduación de la Promoción del 2010 tendrá lugar en el estadio el 28 de mayo de 2010 a las 6:30 p.m.  Este 

año tendremos la oportunidad de continuar una historia y tradición de graduación excelente. La Preparatoria 

Piner celebrará una ceremonia de graduación tradicional.  Significa que tratamos de honrar a cada graduado 

igualmente. Es imperativo que mostremos nuestro mejor comportamiento a la comunidad de Santa Rosa.  

Pedimos que tantos los graduados como los invitados no traigan globos, carteles, matracas, etc. a la ceremonia. 

Pedimos que todos los invitados respeten y honren nuestra tradición escolar. Todos nosotros celebraremos 

juntamente después de la ceremonia. Los invitados necesitan respetar la vista de otra gente.  Habrá un fotógrafo 

oficial quien tomará fotos.  Habrá oportunidades para tomar fotos antes y después de la ceremonia.  Es difícil, o 

posiblemente imposible acomodar el deseo de todas las personas de tomar fotos de muy cercano o cerca de la 

plataforma.  Tenemos la intención de grabar video durante la ceremonia graduación.  Por favor no se acerque a 

la plataforma con equipo de video.  Pedimos su cooperación y pedimos que usted comparta esta información 

con los invitados que usan sus boletos.  No se permitirán que los alumnos traigan flores durante la ceremonia 

ni en la plataforma.  Pedimos que usted dé las flores a su graduado después de la ceremonia.  Gracias de 

antemano por apoyo y cooperación. 



 

ESTACIONAMIENTO PARA GRADUACIÓN 
 

Llegue temprano para el mejor estacionamiento y los mejores asientos.  No hay ningunos asientos reservados.  Se abren las puertas a las 5:30 p.m. 

 

 

 

BOLETOS PARA GRADUACIÓN 

 

Cada graduado recibirá seis boletos gratis si se han resuelto todas las deudas y/o obligaciones. 

La Sra. Albini en la Oficina Comercial repartirá estos boletos comenzando el 20 de mayo. Se 

puede comprar hasta cuatro más boletos por $ 5.00 cada uno. Se debe comprarlos usando dinero 

en efectivo. RECUERDE QUE NO HABRÁ NINGÚN BOLETO DISPONIBLE ANTES DE QUE 

EL GRADUADO HAYA RESUELTO TODAS LAS DEUDAS Y OBLIGACIONES Y  TIENE 

VERIFICACIÓN DEL CONSEJERO DE SU PERMISO PARA GRADUACIÓN.   
 

 



Remember the 25 day rule! Anyone suspended from school is also not 
eligible to participate in extracurricular activities such as senior events. 

 
EVENT     Event Date  25 days before 

 
Faculty Senior Basketball    March 10   February 2 
 
Ice Cream Social     March 19   February 12 
 
Senior V. Junior Dodge ball    March 24   February 18 
 
Prom       April 10   March 2 
 
Senior Day on the Green    May 6    March 24 
 
Disneyland      May 21    April 16 
 
Senior Breakfast     May 28   April 22 
 
Graduation      May 28   April 22   

  

Acuerdense de la politica de los “25 días”! Cualquier estudiante que ha 
sido suspendido de la escuela no será eligible de participar en las 
actividades extras como los para estudiantes del 12 grado.   

 
EVENTO     Fecha     25 días antes 

 
Baloncesto Estudiantes/Maestros   marzo 10   febrero 2 
 
Fiesta con Helado     marzo 19   febrero 12 
 
12 contra 11 juego de “Dodge ball”   24 de marzo   febrero 18 
 
Baile “Prom”      abril 10   marzo 2 
 
Doceavo Día del Campo    mayo 6   marzo 24 
 
Disneylandia      mayo 21   abril 16 
 
Desayuno del Doceavo    mayo 28   abril 22 
 
Graduación      mayo 28   abril 22   

  
 



 
 
 
 

 

Congratulations Graduate! 
 

You and your family are cordially invited to this year’s 

Senior Awards Night, 

Tuesday evening, May 18th, 

7pm in the Performing Arts Center. 

 

On this evening we will be acknowledging you for the scholarships and awards you have received.  We will 

also recognize those students who are the top 10% of your class, and those students who have achieved 

excellent grades during all four years of high school. 

 

Please check with Ms. Stevens in J102 to make sure that we have all your college acceptances and 

scholarships on record.  Or email information to igotaccepted@aol.com   This is a time to celebrate your 

achievements and those of your friends.  This is a time to thank parents and guardians for the guidance and 

support throughout your academic years. 

 
Join us in celebrating the Senior Class of 2010! 

 

 

  

 

S 

mailto:igotaccepted@aol.com


All graduating seniors can pick up their 6 free tickets beginning Thursday, May 20
TH

 
in

 

the business office.  On Friday, May 21
ST

 parents only can purchase up to 4 tickets at 

$10.00 each (cash only).  Please call Jennifer Albini in the business office at 528-5573 if 

you have any questions. 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Todos los alumnos de 12º grado quienes están por graduarse pueden recoger sus 6 boletos 

gratis el jueves 20 de mayo y a partir de entonces en la oficina comercial.  El viernes 21 de 

mayo sólo los padres de familia pueden comprar hasta 4 más boletos por $10.00 por cada 

uno.  Por favor llámele a Jennifer Albini en la oficina comercial al 528-5573 si usted tiene 

alguna pregunta. 
 

 
 

 



The last day the business office will be accepting checks will be on April 

23rd. After the 23rd, all payments must be made in cash or money orders. 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

El último día que la oficina comercial aceptará cheques será el 23 de abril.  

A partir de entonces, se debe hacer los pagos usando dinero en efectivo o 

giros postales. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Show your student how important they are by putting their name in lights. That’s right put your 

child’s name up on Piner’s message board with your own personalized message congratulating 

them for their achievement.   

Messages will be shown before and after ceremony  

Friday May 28
th

 , 2010 

All for just $20.00 per message 

Forms must be turned in to the main office with payment by May 21st    

CONGRATULATIONS 

JOHN SMITH 

LOVE MOM AND DAD  
 

Please print clearly 
 

__ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 

 

__ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 

 

__ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 
 

(max 17 characters per line, 3 lines max) 

For more forms go to 

WWW.PINERBOOSTERS.COM 

Or visit the main office @ Piner High School 

 

If we have any questions on the message, please give us a number where you can be reached 

 

 

http://www.pinerboosters.com/


 
 

Demuestren a sus hijos lo importantes que son, exponiendo su nombre en luces. No lo piensen 

más, pongan el nombre de su hija/o en luces en la tabla de mensajes de Piner felicitándolos por 

su éxito.  

Será puesto antes y después de la graduación. 

Viernes 28 de Mayo 2010 

Solo $20.00 por mensaje 

Entreguen los formularios en la oficina principal junto con el pago antes del 21 de Mayo 
 

FELICIDADES 

JOHN SMITH 

CON AMOR, PAPA Y MAMA 
Por favor escriba claramente 

 

__ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 

 

__ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 

 

__ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 
 

(con un máximo de 3 líneas y 17 letras por línea)  

Para más información visite la página  

WWW.PINERBOOSTERS.COM 

O vaya a la oficina de Piner. 

If we have any questions on the message, please give us a number where you can be reached 

 

 

 

http://www.pinerboosters.com/


 Calling All 
Freshmen, Sophomores and 

Juniors!! 
 

The STAR Test is 

Coming, April 6-28 

BE HERE AND 

SHOW US WHAT YOU 

KNOW! 



SPOTLIGHT ON TESTING 
PINER HIGH SCHOOL NEEDS YOUR STUDENT  
PRESENT AND ENGAGED ON TESTING DAYS! 

 
Spring is the beginning of testing season.  For the Piner High School family, this is especially important 
because, as a Program Improvement school, testing all  students provides us with one way of getting off the 
State and Federal lists that identify us as such.  
 
More importantly , however, testing provides the staff with a measure of how well we are teaching our students 
at all levels.  Teachers work with the information that comes from testing to revise curriculum and improve 
teaching strategies so that they can gear students in their classrooms for greater success.   
 
The California Standards Tests (often called STAR tests) are scheduled to begin after Spring Break.  All 9th, 10th 
and 11th grade students will take two or more of these tests.  Please make every attempt to avoid scheduling 
doctor or dentist appointments  or other absences during this time.  
 
The STAR/CST Testing Schedule is as follows: 
 
Key Date(s)  Test Given  Location for 

Testing  
Who Takes This 

Test?  
Tuesday, April 6 CST English/Language Arts  Second Period Classes All 9 th  , 10th  , and 11 th 

grade students 
Wednesday, April 7 NCLB Life Science for all 10th 

graders and NCLB U. S. 
History  for all 11 th graders.  

Ninth graders will take a 
practice CAHSEE test. 

Second Period Classes All 9 th  , 10th  , and 11 th 

grade students 

Thursday, April 8 CST Mathematics Second Period Classes All 9 th , 10th,  and 11th  
grade students enrolled 

in math or who took 
math in summer school  

Wednesday and 
Thursday,  

April 14 and 15 

CST Science Test All Science 
Classrooms 

Required of all students 
taking a science class 

Wednesday and 
Thursday, 

April 21 and 22 

CST Social Science Test All 10th Grade World 
History Classes 

All students studying 
World History  

April 12, 13, 19, 20, 26, 
27, & 28 

Make-up Tests Multipurpose Room, 
Library, and 

classrooms, as 
available  

Any student who has 
missed one or more of 
the tests as indicated 

above. 

A Final Note: 
One of the things we at Piner High School have learned over the years is the power of working together as 
a team.  Parents, students, teachers and staff are important to the success of all.  Testing is 

important as a means of giving every student the best possible education available and as a means of exiting 

program improvement status for our school. 
YOU can help by seeing that your student: 

¶ attends school on the dates of the test; 

¶ is well-rested before a test; 

¶ has a good breakfast on the day of the test. 

Letôs all pull together on testing days and make it happen for our students and our school!   



FOCO EN LOS EXÁMENES: 
¡LA PINER HIGH SCHOOL NECESITA LA PRESENCIA DE SU ESTUDIANTE DURANTE LOS DÍAS DE 

LOS EXÁMENES! 
La primavera es el comienzo de la temporada de exámenes. Para la familia de Poner , es sobre todo importante como una 
escuela de ñMejoramiento de Programaò proveer los ex§menes a todos los estudiantes, porque éste nos provee un modo de 
quitarnos de las listas Estatales y Federales que nos identifican como una tal escuela.  
Aún más importante , sin embargo, es que los exámenes dan a personal una medida de como enseñamos a nuestros 
estudiantes en todos los niveles. Los maestros trabajan con la información que viene de los exámenes para revisar plan de 
estudios y estrategias de modo que los estudiantes tengan más éxito en el aula. 
Los Exámenes de las Normas de California (frecuentemente llamados los exámenes STAR) son programados para 
comenzar después de las vacaciones de primavera. Todos los estudiantes de grados 9, 10 y 11 tomarán dos o más de estos 
exámenes.  Por favor trate de evitar programar a citas médicas o de dentista u otras ausencias durante este tiempo.  
El horario de la STAR/CST es como sigue: 

 

Una última nota: 
Una de las cosas que nosotros en la Piner High School hemos aprendido durante los años es el poder de trabajar 
juntos como un equipo.  Los padres, estudiantes, maestros y personal son importantes al éxito de todos.  
Los exámenes son importantes como un medio de darle cada estudiante la mejor educación disponible y como un medio de salir de 

Mejoramiento de Programa para nuestra escuela. 

USTED puede ayudar por asegurar que su estudiante: 

¶ Asista a la escuela en los días de los exámenes; 

¶ esté bien descansado antes de un examen; 

¶ tenga un buen desayuno en el día del examen. 
¡Qué trabajemos juntos en los días de los exámenes y lo hagamos para nuestros estudiantes y escuela!   

 
Fecha(s) 

Examen Dado Lugar del Examen  ¿Quién toma este 
examen? 

Martes, el 8 de abril Inglés / Artes de Lenguaje CST Segundo periodo Todos los estudiantes de 
grado 9, 10, y 11 

Miércoles, el 9 de abril Matemáticas CST Segundo periodo Todos los estudiantes de 
grado 9, 10, y 11 
matriculados en 

matemáticas o que 
tomaron matemáticas 

durante escuela de 
verano 

viernes, el  11 de abril 
(period o 1,3 y5)  y lunes, 
el 14 de abril (periodo 2,4 

and 6) 

Examen de Ciencia NCLB  Clases de Inglés de 
Grado 10 

Requerido de todos los 
estudiantes de grado 10 

viernes, el  11 de abril 
(periodo 1,3 y5)  y lunes, 
el 14 de abril (periodo 2,4 

and 6) 

Examen de Nivel de Grado de 
Historia / Ciencia Social  

Clases de Inglés de 
Grado 11 

Requerido de todos los 
estudiantes de grado 11 

Martes, el 15 de abril 
(periodo 1,3 y  5) y 

viernes, el 19 de abril 
(periodo 2,4 y 6) 

Ciencia CST Clases de Ciencia Todos los estudiantes de 
grados 9, 10 y 11 

matriculados en ciencia 
o que tomaron ciencia en 

escuela de verano 

Martes, el 22  (periodo 1,3  
y 5)  y el viernes, el 25 de 

abril  (periodo 2,4 y 6) 

Historia Mundial CST  Clases de Historia  Todos los estudiantes de 
grados 9, 10 y 11 

matriculados en Historia 
Mundial o que tomaron 
esta clase el año pasado 
o en escuela de verano 



Health and Science Investigations Pathway:   

New Name, Same Great Foundation 
 
New, Improved, Expanded… 

 

These are just some of words used to describe the changes happening in the Biotechnology Pathway.  Shifting 

the focus to health and science careers will give our students a better understanding of the breadth and depth of 

opportunities in the health care industry. We have lined up great community support in the form of speakers and 

internships geared towards various careers in health sciences and medical technology.  Our new name, Health & 

Science Investigations Pathway, describes the shift in our curriculum to focus more on the human body and 

disease, as well as nutrition and sports medicine.  With this shift comes the opportunity to apply for grant 

money for teacher training, student activities and facility remodeling.  We have plans to create a nursing lab 

complete with bedside monitors and mechanical patients for students to diagnose and treat. We have already 

received donations from hospitals, the latest being a microtome from John Muir in Concord, which we will use 

to make histology specimens to study the different tissues of the body.  Our program has most recently been 

acknowledged by SRJC as adequate preparation for Medical Terminology and after 3 years our students will 

have an option to test out of this class and receive 2 units of credit for HLC 50. This year we also hope to start a 

Health Occupation Students of America  Club which promotes health in our community and allows students to 

attend and participate in local conferences.. Lots of great changes mean lots of fantastic opportunities for those 

already in the pathway and those that choose to join!! 

 

Nuevo, Mejorado, Ampliado… 

 

Son algunas de las palabras que se usan para describir los cambios en el Camino de Biotecnología.  Ajustando 

la concentración a las carreras en salud y ciencia les dará a nuestros alumnos un mejor entendimiento de la 

profundidad de oportunidades disponibles en la industria de asistencia médica. Hemos reclutado gran apoyo 

comunitario con oradores y puestos de práctica diseñados para varias carreras en las ciencias de salud y 

tecnología médica. Nuestro nuevo nombre, el Camino de Investigaciones Científicas y de Salud, describe el 

cambio en nuestro plan de estudios para centrarse más en el cuerpo human y enfermedades, tanto como en 

nutrición y medicina deportiva.  Con este cambio viene la oportunidad para solicitar subvenciones para 

capacitación de maestros, actividades estudiantiles y remodelación de las instalaciones. Tenemos planes para 

crear un laboratorio de enfermería con monitores clínicos y pacientes mecánicos que los alumnos pueden 

diagnosticar y tratar. Ya hemos recibido donaciones de hospitales, más recientemente un microtomo del hospital 

John Muir en Concord, que usaremos para obtener especimenes para análisis histológicos de varios tejidos del 

cuerpo. La SRJC ha reconocido a nuestro programa más recientemente como una preparación adecuada para la 

clase de Terminología Medica y después de 3 años nuestros alumnos tendrán la opción de tomar una prueba 

para adelantar la clase y recibir dos créditos por el curso 3 HLC 50. Este año esperamos comenzar un Club de 

Alumnos de Puestos de Asistencia Médica que promoverá la salud de nuestra comunidad y permite que los 

alumnos participen en conferencias locales. ¡Estos muchos cambios significan oportunidades fantásticas para 

los que ya están en el camino y los que deciden unirse! 

 

 

 

 



Early College Magnet News 
 

Piner’s Early College juniors and seniors are successfully navigating the challenges and opportunities that come 

from being high school students and college students. Our freshmen and sophomores are adjusting to high 

school rigor and preparing themselves for the SRJC. A few of our Early College students are attending 

Homework Club and availing themselves of tutoring in order to raise their grades. 

 

Our students have formed an Early College Magnet Club this year. They are putting together some fundraising 

events and are beginning to plan for the celebration for our first graduating class of seniors on April 19
th

 at 6:30 

in the multipurpose room. This event will be hosted by the junior class for the seniors and their parents. 

 

On another note entirely I wanted to acknowledge the work Casey Castaldi and others did to support the relief 

effort in Haiti. Casey organized a fund raiser at the Phoenix Theater that included a number of bands including 

Piner’s own Decent Criminal. This event raised nearly $2,000.00 for the people of Haiti. We are proud of 

Casey, an exceptional young woman. 

 

We are also recruiting for next year’s freshman class. We are receiving applications and meeting wonderful 

young men and young women who have their sights on a successful high school experience that includes 

college. Please remind friends and neighbors about the ECMP. If they would like more information they can 

call Sandi Lacey at 528-5230. 

 

--- 

 

Los alumnos de grados 11 y 12 del Programa de Universidad Temprana de la escuela Piner están navegando los 

desafíos y oportunidades disponibles a los alumnos de la preparatoria y de la universidad. Nuestros alumnos de 

grados 9 y 10 están ajustándose al rigor de los estudios en la preparatoria y preparándose para la SRJC. Algunos 

de los alumnos del programa de Universidad Temprana están yendo al Club de Tareas y aprovechándose de 

tutoría para mejorar sus calificaciones. 

 

Nuestros alumnos han formado un Club del Programa Imán de Universidad Temprana este año. Están 

planificando unos eventos para recaudar fondos y están comenzando a planificar la fiesta para los alumnos que 

están por graduarse que se celebrará el 19 de abril a las 6:30 en el salón de actos. Los alumnos de grado 11 están 

organizando este evento para los alumnos de grado 12 y sus padres de familia. 

 

En otras noticias, deseo reconocer el trabajo que hizo Casey Castaldi y otra gente para apoyar la campaña de 

ayuda humanitaria para Haití. Casey organizó un recaudador de fondos en el Phoenix Theater que incluyó 

varias bandas incluyendo una banda de la escuela Piner “Decent Criminal.” Este evento recaudó casi $2,000.00 

para la gente de Haití. Estamos orgullosos de Casey, quien es una muchacha extraordinaria. 

 

Estamos reclutando a los nuevos alumnos para el grado 9 en el próximo año. Estamos recibiendo solicitudes y 

conociendo a jóvenes maravillosos quienes tienen el deseo de ir a la universidad después de los estudios 

exitosos en la preparatoria. Por favor informe a amigos y vecinos sobre el ECMP. Si desean más información, 

ellos pueden  llamar a Sandi Lacey al 528-5230. 

 

 

 



Piner High Band and Choir 

 

Spring Concert 

 

March 24 

 

7:00pm 

 

Piner High Performing Arts Theater 

 

       General Admission – 5.00 

        ASB -  3.00 

        Family of three +   -   10.00 
 

 

 
 



Piner PTSA Joins the Human Race 
 

Are you looking for something fun and healthy to do with your family and friends?  How about joining Piner 

students, staff and parents on Sat. May 8
th

 and participate in the Sonoma County Human Race? There are two 

ways you can participate. You can join us on the 3K or 10K run/walk or you can sponsor someone that will be 

participating. As we all know the schools are suffering big budget cuts and the PTSA would love to help fund 

some of the programs that will suffer. If we collect over $7,500 Piner will get to keep 90% of that.  Our goal is 

to collect $10,000. Let’s all work together and show Sonoma County what a great place Piner is! Any questions 

email Leasa Graves at PinerPTSA@gmail.com 

Here is how you can help: 

1. Get a pledge form from the Piner office or online at www.humanracenow.org (make sure to put 
Piner High PTSA on the pledge form) 

2. Sign up online or sign up the day of the race. 
3. Collect pledges, either on your pledge sheet or by creating your own webpage and getting 

donations on line. It is easy to create a webpage. Go to www.humaneracenow.org then click on 
Donate/Fundraising and it will walk you thorough the process. You can then email the information 
to family and friends. This is an easy way to get support.  

4. Show up the day of the race with your pledge sheet and your Piner spirit. Wear Piner gear, 
accessories, posters or just maroon and gold. 

5. )Æ ÙÏÕ ÁÒÅÎȭÔ ÁÂÌÅ ÔÏ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÅ ÉÎ ÔÈÅ ÒÁÃÅ  ÂÕÔ ×ÁÎÔ ÔÏ ÈÅÌÐ ÅÍÁÉÌ 0ÉÎÅÒ043!ͽÇÍÁÉÌȢÃÏÍ ÔÏ 
pledge your support. 

 

Piner PTSA- Great Things are Happening! 
 

The school year is almost over but the PTSA is just beginning! Formerly known as the Piner Action group the 

new PTSA is off to a great start. At last months meeting we had 32 new charter members sign up and elected 

new officers. Have your ever said ,” I would like to help but I don’t have the time or I don’t know what needs to 

be done”? We would love to talk with you. We have a variety of opportunities for you to get involved. Some 

things can be done at home or if you have some time during the day you can help our librarian out.  Join us on 

the 2
rd

 Tuesday of the month from 7:00-8:00 (they really do only last 1 hour) in the library.  Bring a friend and 

your student to see how you can make a positive difference in Piner.  Membership is $5.00 per person. 

Involvement and membership in PTSA looks great on your students college resume so bring your student along 

and let’s all work together for Piner. Our last meeting of the year will be May 12
th

. Plan on joining us to help 

plan for 2010-2011. Any questions contact Leasa Graves at PinerPTSA@gmail.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.humanracenow.org/
http://www.humaneracenow.org/


La PTSA de la escuela Piner se una al ñHuman Raceò 
 

¿Está buscando una actividad sana y divertida que usted puede hacer con su familia y amigos?  Qué piensa de la 

oportunidad de acompañar a los alumnos, empleados y padres de familia de la escuela Piner el sábado 8 de 

mayo para participar en el “Sonoma County Human Race” (la Carrera de Humanos del Condado de Sonoma)? 

Hay dos maneras de participar. Usted puede acompañarnos en la carrera/paseo de 3K o 10K o usted puede 

patrocinar a alguien quien participará. Todos ya saben que las escuelas están sufriendo grandes recortes al 

presupuesto y la PTSA desea ayudar a financiar algunos de los programas que sufrirán. Si recogemos más de 

$7,500, la escuela Piner puede guardar el 90% de eso.  Nuestra meta es recoger $10,000. Qué actuemos 

juntamente y enseñemos al Condado de Sonoma que tan buen lugar que es la escuela Piner! Si tiene alguna 

pregunta envíe un correo electrónico a Leasa Graves a PinerPTSA@gmail.com 

Así es como usted puede ayudar: 

6. Obtenga un formulario para apuntar la cantidad prometida de la escuela Piner o en el Internet a 
www.humanracenow.org (asegúÒÅÓÅ ÄÅ ÁÐÕÎÔÁÒ Ȱ0ÉÎÅÒ (ÉÇÈ 043!ȱ ÅÎ el formulario)  

7. Inscríbase en línea o inscríbase el día de la carrera. 
8. Recoger las cantidades prometidas, en el formulario o por crear su propia página Web y 

recogiendo las donaciones en línea. Es fácil crear una página Web. Visite www.humaneracenow.org 
ÅÎÔÏÎÃÅÓ ÏÐÒÉÍÁ Ȱ$ÏÎÁÔÅȾ&ÕÎÄÒÁÉÓÉÎÇȱ Ù ÓÅ ÌÅ ÇÕÉÁÒÜ Á ÔÒÁÖïÓ ÄÅÌ ÐÒÏÃÅÓÏȢ %ÎÔÏÎÃÅÓ ÕÓÔÅÄ ÐÕÅÄÅ 
enviar la información a su familia y amigos. Es una manera fácil de obtener apoyo.  

9. Aparézcase el día de la carrera con su formulario y su espíritu de la escuela Piner. Lleve la ropa de 
la escuela Piner, complementos, carteles o sólo granate y oro. 

10. Si no puede participar en la carrera pero desea ayudar envíe un correo electrónico a 
PinerPTSA@gmail.com para prometer su apoyo. 

 

La PTSA de Piner ï ¡Hay Grandes Cosas Pasando! 
¡El año escolar está por acabarse pero la PTSA acaba de comenzar! Anteriormente conocido como el grupo de 

Acción de la Escuela Piner, la nueva PTSA ha comenzado muy. En la reunión del mes pasado 31 nuevos 

miembros fundadores se inscribieron y seleccionaron a nuevos oficiales. Ha dicho usted, “¿Quiero ayudar pero 

no tengo tiempo o no sé lo que se debe hacer”? Queremos hablar con usted. Tenemos una variedad de 

actividades en las cuales usted puede involucrarse. Se puede hacer varias cosas en el hogar o si usted tiene algún 

tiempo durante el día usted puede ayudar a nuestro bibliotecario.  Acompáñenos el 2 martes de cada mes de las 

7:00 a las 8:00 (la reunión realmente dura sólo 1 hora) en la biblioteca.  Invítele a un amigo y a su hijo o hija 

para encontrar cómo pueden hacer una diferencia positiva en la escuela Piner.  La cuota de afiliación es $5.00 

por persona. La involucración en y la afiliación con la PTSA es una cosa muy buena para el historial personal 

universitario de sus hijos pues traiga a su hijo, y actuaremos juntamente para la escuela Piner. Nuestra última 

reunión de este año escolar será el 11 de mayo. Planifique para acompañarnos a fin de planear para el 2009-

2010. Si tiene alguna pregunta comuníquese con Leasa Graves a PinerPTSA@gmail.com 

 

 

 

 

 

 

http://www.humanracenow.org/
http://www.humaneracenow.org/

